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CTAHOBMIIE

Ot mpod. Mpena Bacunesa, 1.H., WieH Ha HAy4YHO XYypU B KOHKYpPC 3a
3aemaHe Ha akagemuuHarta JrbxkHocT JJOLEHT, o6sBen ot FO3Y ,,Heodut

Punickun” B JIB. 6p. 61 ot 19.07.2024 r.

OmmnocHo: HaydyHama, Hay4iHo-npujioscHama u I’lp0¢€CI/lOHCl]ZHO-aKCla€MM’-lHCll’I’lCl

Oelnocm u npoOyKYus, Npeocmasena om yuacmHuyume 8 KOHKypca

Kanaunar: ri. ac. n-p Mapus Yankosa.

1. Obobwenu Oannu 3a HayuHama NPOOYKYus U OeuHoCcmma Ha
Kaunouoama

3a menuTe HAa KOHKypca KaHAHWJATKaTa € MpeacTaBuiia MoHOrpadus Ha
tema: ,,Langage et société. Langue de bois et relativité linguistique” (E3uk u
o0miecTBo. J[bpBEH €3UK M €3MKOBAa OTHOCHUTENHOCT), 18 ctarmm, ot kouto 6
pedepupanu B SCOPUS, 5 mybnukyBaHu B HepedepupaHHu CIIUCAHUS C HAYIHO
perieH3npane Wi mMyOJuKyBaHH B PEIaKTHPAHU KOJICKTUBHU TOMOBE U 7 TJaBU
OT KOJICKTHBHH MOHOTpa(uH, KaKTO M 2 YHHUBEPCUTETCKH Y4eOHU TOCOOUS.
Haykomerpuunara cropaBka TIOKa3Ba IMTHPAHUS, Jajied HaJBUIIABAIIN
M3HUCKBaHUATA Ha 3aKOHA, KOETO TOBOPH 3a aKTyalTHOCTTA HAa TEMHUTE, 3aCETHATH
B My OJIMKAIIMKTE U TSIXHOTO BUCOKO KadecTBO. JI-p UaHkoBa € yyacTBaja B TOJISIM
Opoit koH(pepeHIUM B cTpaHata U B 4dyxOmHa. OcBeH TOoBa € paboTmia 3a
MEXIYHApPOAHH HAyYHU TIPOCKTH, (PUHAHCHpaHHM Ha CHJIHO KOHKYPEHTEH
MIPUHITUTI, & B MOMEHTA € U3KJIIOYUTETHO aKTHBHA B €KUIIa HAa TEKYI MPOCKT 3a
dbyHIaMeHTaTHN u3cienBanus, GuHancupan ot GHU.

CtpemexxbT Ha  KaHIWJaTKaTa KbM  YCHBBPIICHCTBaHE  HA

ImpernoaaBaTciiICKaTa CH1 pa60Ta CC OTpassiBa B y4aCTUCTO B pa3JIMYHU CCMHUHAPH U



oOyuyenusi. B jgombiaHeHWEe Ha TOBa, TS CE€ aHraXxupa AakTUBHO M C
MOMYJIIPU3UPAHETO Ha GPEHCKUSI €3UK, KaTO CH ChTPYAHUYU ¢ AJMaHC ppaHce3
— braroesrpaza Ha T0OpOBOJIHM Havaja.

11. Oyenka Ha Hayunume u Ha NPpaKmMuyeckKume pe3yaimamu U nPUHOCU Ha
npeocmaseHama 3a yuacmue 8 KOHKypca meopuecka npooyKyus

Hayunara mponyknus Ha 1-p YaHKOBa € B HAKOJIKO O0JaCTH, HAJICKHO
OMKCaHW B CIpaBKaTa 3a MPUHOCH OT camaTa KaHAHIaTKa, KOUTO OouyepTaBaT
HEWHOTO pa3BUTHE KaTO u3cienoBaren. Ha mbpBo MsCTO ce ouepTaBa cepara Ha
nparMaTvkaTa, KaTo cjej 3allluTara Ha JAMCEepTaluATa B MOCJEIBAIUTE CTaTUU
CE U3JIM3a OT TECHUTE PAMKH Ha YUCTaTa TEOPUsI HA PEUEBUTE aKTOBE U CE€ HABJIM3a
B MOJIETO HA TAXHOTO PEATM3UPAHE B CTPATETHUECKUS TUCKYPC, BKIFOUUTEITHO B
NOJIMTUYECKUS TUCKYypC. Ta3u TemaTuka ce pasriexaa B JBe OT CTaTUUTE (1O
Homepa 3 u 9) u e ocHOBHa B MOHOTpaduaTa. 3a pa3irKa OT CTAaTUUTE B 00JIacTTa
Ha peueBuTe akToBe (4, 7, 8, 16, 20, 21), Ha KOUTO HAMA J]a CE€ CIIUPaM TYK IOpaIu
OTpaHUYCHHS 00eM Ha CTaHOBHIIETO (0€3 B HUKAKBB CiIydyai jJia oMajoBakaBam
TEeXHUS IPUHOCEH XapakTep), MOHOTpadusiTa ce onupa Ha JaHHH, EKCIIEPIUPaAHU
OT JKMBUSI €3UK, KAKTO M CTaTUUTE ¢ HOMepa 3, 9, 4, 7, 16 - Te chbI10 U3caeaBaT
KOPITYC OT >KUB €3UK OT Pa3JIMYHU PECypcH (MHTEPBIO, TOJUTUIECKHU JICKJIapaIlny,
IIOCTOBE B UHTEPHET, U JIp.).

B monorpadusita ce m3cinensa T.H. ,,JbPBEH €3UK B MOJUTUYECKHUS
JTUCKYpPC, KOWTO JOCTa OTIaBHAa € OOCKT Ha WHTEPEC 3a JIMHTBUCTUTE.
EMnupuunuTe NaHHU, Ha KOWTO C€ OCHOBaBa AaHAIU3bT, Ca M3BICYEHU OT
,,OTBOPEHU BHUJCO pecypcu Ha (DPEHCKHU €3UK, pasnpocTpaHsBaHu upe3 HOT0O0,
TPaHCKPUOUPAH 1 TIOJIJIOKEH Ha KadecTBeH aHanmu3™ (CrpaBka pe3tomeTa, CTp. 2)
— W3TOYHUK, HAMMBJIHO TOAXOAII 3a MOCTAaBEHUTE Ieau. MeToonoruara Ha
M3CIIEJIBAHETO CHIO € Toja0paHa B CHOTBETCTBUE C TE3W II€JIM, a WMEHHO
,,CEMAHTHUKO-TIParMaTHYHN CIICHAPHUH, KOWTO OOYCIaBAT HMHTEpIIPETaTUBHATA
0a3a Ha peuTa B KOHTEKCT (Taka HapeueHute “‘frames”, chueTaHU C UaesATa 3a

n3Ka3BaHWATa OT THHa ,bullshit“. be3 nga ce crmpam mo-mogpoOHO Ha



MoOHorpadusta TyK Mora Ja 3asBs CbIVIACUETO CH C TBBPJCHUETO, Y€:
,,KOpPIIyCHHTE TaHHU MO3BOJISIBAT 100pe J1a ce MOAKPENH Ta3u Te3a, U3BOJAUTE OT
KOSITO Ca, Y€ MAaHUIYyJIaTUBHATA CUJIa HA IbPBEHUS €3UK U Ha MOJUTKOPEKTHOTO
TOBOPEHE C€ KOPEHST B U3MOJI3BAHE HA €CTECTBEHU MEXaHU3MU Ha OOIIYBaHETO,
a HE B HAJUMYMETO HA MPEIoJaraéM MEXaHH3bM 3a OTPAaHUYEHUE HA MHCHJITA
4ype3 KOHTPOJI BBPXY H3pa3HUTE CPEACTBA, KOWTO ce MOCTyjaupa Ha 0a3za Ha
TeopusATa Ha e3ukoBaTa oTHocuTeTHOCT (CripaBka pe3roMeTa, CTp. 3), KOeTo € U
€I1H OT IPUHOCUTE Ha pabdoTaTta, Hape[ C APYTHU B I0-CKOPO TEOPETUYEH ACIIEKT,
CBbP3aHU C XHUIIOTE€3aTa 3a €3MKOBaTa OTHOCUTEIHOCT, Bb3MOXKHOCTUTE Ha
MeTooJ0orndYeckus noaxo  framing u reframing, u penuia apyru.

BebmHoCT Ha-01M3KH M1 KOHKPETHU BIIEYATIICHUS] UMaM OT paboTara Ha
n-p YankoBa BbpXy TeMaTukaTa Ha pe3tomupanute noa 1. 3. ,,Cratuu ¢
WHTEPANCIUIUIMHAPEH XapakTep (MyJTUMEIUNWHU W3CIEABAHUSA, aKaJeMHUYHA
MOYTEHOCT, EMIIUPUYHU u3cienBanus) B CrpaBkara (ctp. 8 — 13), Thii KaTo TE
ca pa3pabOTBaHU B PAMKUTE HA MPOEKTH, HHUIMUPAHU U PHKOBOJIEHU OT MEH.
[lyOnukanmuTe Ha KaHauAaTKaTa B Te3M OOJACTH ca BBPXYy YMEHHUSATA Ha
CTYJICHTU U YUYEHH J1a U3MO0A3BAT MYJITUMEIUUHOTO U UHTEPHET-IIPOCTPAHCTBOTO
3a U3BJIMYaHE HA Hay4yHa WH(OpMAaLMS U MPEACTaBsIHE HA HAYYHU M3CIICABAHMS,
KakKTO W BBPXY SIBJICHUETO ,,[UIATUATCTBO® U HETOBOTO OTPAXKEHUE BBPXY
Pa3BUTHETO HA HAayKaTa KaTro IPUI0 M HEWHOTO MpUEMaHe OT OOLIECTBOTO.
CnennanHo TpsiOBa 1a ce CIIOMEHAT W Pa3pabOTKHUTE, AUPEKTHO CBBP3aHU C
paboTara cbhC CTYJEHTH B Ta3u HACOKA KAaTO MPAKTUYECKU MPUHOC, TPOU3TUYAILL

HETIOCPCACTBCHO OT YHMCTO HAYYHUTC 3aHMMAaHUs Ha YaunkoBa.

OcBeH Npe/CTaBeHUTE CTaTUU TpsAOBa na orOesexa, 4e B paMKUTE Ha
teky npoekt (PHU), HacoueH KbM M3ClIeIBAaHETO Ha TOBA siBJieHUE B bbirapus
U HaMUpaHETO Ha TOIXONAIIM MEpKH 3a Oopbata ¢ Hero, BbB Bpb3Ka C
MeXIyBpeMeHHaTa nosisa Ha cuctemute ¢ MM B mpouec Ha pazpaboTka u/uiu

BC€UC IIPUCTH 3a HY6HI/IKaHI/I$I ca pcauia CTaTuu, HACOUYCHHU KbM Hp06HeMI/ITe,



CBBP3aHH C U3IIOJI3BAHCTO HA TC3UW CUCTCMHU BbB BUCIHICTO 06pa3013aHHe, HayKaTta

141 HY6JII/IKaIII/IOHHaTa I[CﬁHOCT.

B nporieca Ha Hat JeceTroauIIHaTa MU ChbBMECTHA padoTa ¢ a1-p YaHkoBa
MOKax Jia ce yoeas B HeWHHs TBOPUYECKU M HAy4YeH KalaluTeT, CHOCOOHOCT 1a
HaBliM3a B MpoOJeMuTe B IbhI00YMHA M Aa OBbAC HANEKIACH U TPOAYKTUBEH

IMapTHBOP KAKTO KAaTO CbAaBTOP, TaKa U IIPpU pa60Ta B CKHII.

Bceuuku mpeacTaBeHu TpyZIOBE ca JIMYHO JEJNO Ha aBTOpKaTa, B HAKOU
cillyyau ChC chaBTOpU. Hukbie B TpyJoBeTe He ce 3a0ensi3Ba HAJIMYMETO Ha

IIaruaTCTBO WA APYTU MMPAKTHKHU, HCCbBMCCTUMHU C aKaJICMUYIHUS UHTCTPUTCT.

1.  Kpumuunu 6enescku u npenopvku

Hsamam kpuTnaHu OenexKu U NpernopbKU.

1. 3axnouenue

Karo unen Ha Hay4HOTO Xypu yOeleHO JaBaM CBOSITA IOJIOXKUTEIIHA
OLICHKA 3a Hay4yHaTa M MperoaBareickaTa padboTa Ha KaHaAuaaTKaTa a-p Mapus
YankoBa M u3pa3sBaM CBOSATA IMOJAKpENa 3a M30MpaHETO W Ha aKaJeMUYHaTa
JUTBKHOCT ,,JIOLIEHT”” B 00J1aCT Ha BUCIIETO 00pa3oBaHue 2. XyMaHUTAPHU HAYKH,
npodecuoHaHo Hanpasienue, 2.1. ,,dunonorus’ (OpeHCKU €3UK) 32 HYKIUTE
Ha O3V ,Heodut Puncku®. IIpencraBeHute TpyaoBe ChAbPKAT OPUTHHAIHU
Hay4YHH U IPHJIOKHH PE3YyJITaTh, KOUTO MPEACTABIISIBAT IPUHOC B U3CIEBAHNUTE
o0JjacTu U HaMBJIHO OTroBapsAT Ha m3nuckBaHusTa Ha 3PACPD u [IpaBunnuka 3a

PUJIaraHETO MY.

Hara: 30.10.2024 r. UieH Ha XypuUTO:

(mpod. Upena Bacunesa, 1.H.)



SOUTH-WEST UNIVERSITY "NEOFIT RILSKI"

REVIEW

Reviewer: Prof. Irena Vassileva, Dr. habil., member of the scientific jury in
the competition for the academic position of ASSOCIATE PROFESSOR,
announced by SWU "Neofit Rilski" in the State Gazette No. 61 of
19.07.2024.

Concerning: the scientific, applied and professional-academic activity and

production presented by the participants in the competition
Candidate. Dr. Mariya Chankova.

1. Summary of the candidate's scientific output and activities

For the purposes of the competition, the candidate has submitted a
monograph entitled: "Langage et société. Langue de bois et relativité linguistique"
(Language and society. Wooden language and linguistic relativity), 18 articles, of
which 6 refereed in SCOPUS, 5 published in non-refereed peer-reviewed journals
or published in edited collective volumes and 7 chapters of collective
monographs, as well as 2 university textbooks. The scientific metric shows
citations far exceeding the requirements of the law, which speaks for the relevance
of the topics covered in the publications and their high quality. Dr. Chankova has
participated in a large number of conferences in the country and abroad. In
addition, she has worked for international research projects funded on a highly
competitive basis and is currently very active in the team of an ongoing
fundamental research project funded by the National Science Fund.

The candidate's strive to improving her teaching is reflected in her

participation in various seminars and trainings. In addition, she is actively



involved in the promotion of the French language, cooperating with Alliance
Frangaise - Blagoevgrad on a voluntary basis.

11. Evaluation of the scientific and practical results and contributions of
the production submitted for the competition

Dr. Chankova's scientific output is in several areas, duly described in the
contribution report by the candidate herself, which outline her development as a
researcher. First of all, the sphere of pragmatics emerges, as after the defense of
the dissertation in the subsequent articles, she moves out of the narrow framework
of the pure theory of speech acts and enters the field of their realization in strategic
discourse, including political discourse. This topic is dealt with in two of the
articles (numbers 3 and 9) and is central to the monograph. In contrast to the
articles in the field of speech acts (4, 7, 8, 16, 20, 21), which I will not dwell on
here due to the limited scope of the review (without in any way diminishing their
contributory nature), the monograph draws on data excerpted from living
language, as do the articles numbered 3, 9, 4, 7, 16 - these also explore corpora of
living language from various sources (interview, political declarations, internet
posts, etc.).

The monograph explores the so-called "wooden language" in political
discourse, which has been an object of interest for linguists for quite some time.
The empirical data on which the analysis is based is drawn from "open video
resources in French distributed via YouTube, transcribed and subjected to
qualitative analysis" ("Summary," p. 2), a source perfectly suited to the aims set.
The methodology of the study was also chosen in line with these objectives,
namely "semantic-pragmatic scenarios that condition the interpretive basis of
speech in context (so-called 'frames')", combined with the idea of bullshit
utterances. Without dwelling further on the monograph here, I can state my
agreement with the claim: "The corpus data provide good support for this thesis,
the implications of which are that the manipulative power of wooden language

and politically correct speech is rooted in the use of natural mechanisms of



communication, rather than in the presence of a presumed mechanism of thought
restriction through control over the means of expression, which is postulated on
the basis of the theory of linguistic relativity" (Summary, p. 3), which is one of
the contributions of the work, among others in a more theoretical aspect, related
to the hypothesis of linguistic relativity, the possibilities of the methodological
approach framing and reframing, and a number of others.

In fact, the closest and most specific impressions I have are from Dr.
Chankova's work on the topics summarized under item 3. "Articles of an
interdisciplinary nature (multimedia research, academic integrity, empirical
research)" in the Reference (pp. 8-13), as they were produced within projects
initiated and led by me. The candidate's publications in these areas are on the
skills of students and scholars to use multimedia and web-space to retrieve
scholarly information and present research, and on the phenomenon of
"plagiarism" and its impact on the development of science in general and its
acceptance by society. Special mention should also be made of the research
directly related to the work with students in this area as a practical contribution

arising directly from Chankova's purely scientific activities.

In addition to the articles presented, I should note that within the framework
of an ongoing project (NSF) aimed at studying this phenomenon in Bulgaria and
identifying appropriate measures to combat it, in connection with the recent
emergence of Al systems under development and/or already accepted for
publication are a number of articles addressing issues related to the use of these

systems in higher education, science and publishing.

In the process of more than ten years of my collaboration with Dr. Chankova, 1
have been able to witness her creative and scientific capacity, her ability to probe
deeply into problems and to be a reliable and productive partner both as a co-

author and in working in a team.



All of the presented papers are the author's individual work, in some cases
with co-authors. No plagiarism or other practices incompatible with academic

integrity are evident anywhere in the publications.

1. Critical remarks and recommendations

I have no critical remarks and recommendations.

1. Conclusion

As a member of the scientific jury I give my positive assessment of the
scientific and teaching work of the candidate Dr. Mariya Chankova and express
my support for her election to the academic position of Associate Professor in
the field of higher education 2. Humanities, professional field, 2.1. "Philology"
(French language) for the needs of the South-West University "Neofit Rilski".
The presented works contain scientific and applied results that represent a
contribution to the researched field and fully meet the requirements of the Law
on Academic Staff Development in the Republic of Bulgaria and the

Regulations for its Implementation.

Date: 30.10.2024 Reviewer:

(Prof. Dr. habil. Irena Vassileva)
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